Aetat. 29.]
Reports of the Debates.
It appears that he was now enlisted by Mr. Cave as a regular coadjutor in his magazine, by which he probably obtained a tolerable livelihood. At what time, or by what means, he had acquired a competent knowledge both of French1 and Italian2, I do not know; but he was so well skilled in them,'as to be sufficiently qualified for a translator. That part of his labour which consisted in emendation and improvement of the productions of other contributors, like that employed in levelling ground, can be perceived only by those who had an opportunity of comparing the original with the altered copy. What we certainly know to have been done by him in this way, was the Debates in both houses of Parliament, under the name of ' The Senate of Lilliput," sometimes with feigned denominations of the several speakers, sometimes with denominations formed of the letters of their real names, in the manner of what is called anagram, so that they might easily be decyphercd. Parliament then kept the press in a kind of mysterious awe, which made it
1 Exert thy powers, nor slacken in
the course, Thy spotless fame shall quash all
false reports : Exert thy powers, nor fear a rival's
force, But thou shall smile at all his vain
efforts'; Thy labours shall be crown'd with
large success ;
The   Muse's   aid   thy   Magazine shall bless.
' No page more grateful to th' harmonious nine
Than that wherein thy  labours we survey ;
Where  solemn themes   in   fuller
splendour shine,
(Delightful mixture,) blendccUvith the ffay,
Where in improving, various joys we find,
A welcome respite to the wearied mind.
' Thus when the nymphs in some
fair verdant mead,
Of various flowr's a beauteous wreath compose,
The lovely violet's azure-painted
head Adds lustre to the crimson-blushing
rose. Thus splendid Iris, with her varied
dye, Shines in the rclhcr, and nclorns
the sky. I1RITON.1 BOSWKT.L.
' ' I have some reason to think that at his first coming to town he frequented Slaughter's coffee - house with a view to acquire a habit of speaking French, but he never could attain to it. Lockman used the same method and succeeded, as Johnson himself once told me.1 Hawkins's Johnson, p. 516. Lockman is l'il>-lustre Lockman mentioned post, 1780, in Mr. Langton's Collection. It was at 'Old Slaughter's Coffee-house, when a number of foreigners were talking loud about little matters, that Johnson one evening said, "Does not this confirm old Meynell's observation, For anything I see, foreigners are fools"'}' post, ib.
2 He had read Petrarch 'when but a boy;' ante, p. 57. a                                      necessaryimir's Ode to Pope Urban :—
